
 

 

 

 

 
 

 

 

SICHERHEITSHINWEISE 

DE / EN / ES / IT / FR / NL / PL / SE 

 

Produkt: Klapptisch  

EAN: 

• Stabilität: Achten Sie darauf, dass die Garnitur auf einem ebenen und stabilen 

Untergrund steht. Unebene Böden können dazu führen, dass die Tische oder 

Bänke kippen. 

• Belastung: Überladen Sie die Tische nicht mit zu schweren Gegenständen. Achten 

Sie auf die maximale Belastbarkeit, um ein Umkippen oder Brechen zu vermeiden. 

• Sichere Montage: Wenn die Garnitur aus mehreren Teilen besteht (z.B. Tisch und 

Bänke), stellen Sie sicher, dass alle Teile richtig montiert sind und stabil stehen. 

• Rutschfeste Unterlagen: Verwenden Sie rutschfeste Unterlagen oder Matten unter 
den Beinen der Garnitur, um ein Verrutschen zu verhindern. 

• Aufmerksamkeit beim Sitzen: Achten Sie darauf, dass sich niemand auf die 

Tischkante lehnt oder an den Tisch springt, da dies zu einem Umkippen führen 

kann. 

• Kindersicherheit: Halten Sie Kinder von den Tischen und Bänken fern, 

insbesondere wenn diese nicht stabil stehen oder wenn sie in Bewegung sind. 

• Wetterbedingungen: Bei windigem Wetter sollten die Garnituren gesichert werden, 

um ein Umfallen zu verhindern. Bei starkem Regen oder Sturm ist es ratsam, die 

Garnituren abzubauen. 

• Regelmäßige Inspektion: Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Garnitur auf 

Risse oder andere Beschädigungen, die die Sicherheit beeinträchtigen könnten. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

EN 

• Stability: Make sure that the set is placed on a level and stable surface. Uneven 

floors can cause the tables or benches to tip over. 

• Load: Do not overload the tables with heavy objects. Pay attention to the maximum 

load capacity to avoid tipping over or breaking. 

• Secure assembly: If the set consists of several parts (e.g. table and benches), 

make sure that all parts are correctly assembled and stable. 

• Non-slip pads: Use non-slip pads or mats under the legs of the set to prevent 

slipping. 

• Attention when sitting: Make sure that no one leans on the edge of the table or 

jumps up against it, as this can cause it to tip over. 

• Child safety: Keep children away from the tables and benches, especially if they 

are not stable or if they are in motion. 

• Weather conditions: In windy weather, secure the sets to prevent them from falling 

over. In heavy rain or storms, it is advisable to dismantle the furniture. 

• Regular inspection: Regularly check the condition of the furniture for cracks or 

other damage that could affect safety. 



 

 

 

ES 
 

• Estabilidad: Asegúrese de que el juego está colocado sobre una superficie 

nivelada y estable. Los suelos irregulares pueden hacer que las mesas o los 

bancos vuelquen. 

• Carga: No sobrecargue las mesas con objetos pesados. Preste atención a la 

capacidad máxima de carga para evitar vuelcos o roturas. 

• Montaje seguro: Si el conjunto consta de varias piezas (por ejemplo, mesa y 

bancos), asegúrese de que todas las piezas están correctamente montadas y son 

estables. 

• Almohadillas antideslizantes: Utilice almohadillas o alfombrillas antideslizantes 

debajo de las patas del juego para evitar resbalones. 

• Atención al sentarse: Asegúrese de que nadie se apoya en el borde de la mesa ni 

salta contra ella, ya que podría volcar. 

• Seguridad de los niños: Mantenga a los niños alejados de las mesas y bancos, 

especialmente si no son estables o si están en movimiento. 

• Condiciones meteorológicas: Cuando haga viento, asegure los juegos para evitar 

que se caigan. En caso de fuertes lluvias o tormentas, es aconsejable desmontar 

los muebles. 

• Inspección periódica: Comprueba regularmente el estado del mobiliario para ver 

si hay grietas u otros daños que puedan afectar a la seguridad. 



 
 

 
IT 

 

• Stabilità: assicurarsi che il set sia posizionato su una superficie piana e stabile. I 

pavimenti irregolari possono causare il ribaltamento dei tavoli o delle panche. 

• Carico: non sovraccaricare i tavoli con oggetti pesanti. Prestare attenzione alla 

capacità di carico massima per evitare ribaltamenti o rotture. 

• Assemblaggio sicuro: se il set è composto da più parti (ad es. tavolo e panche), 

assicurarsi che tutte le parti siano assemblate correttamente e siano stabili. 

• Tappetini antiscivolo: utilizzare tappetini antiscivolo o tappetini sotto le gambe del 

set per evitare di scivolare. 

• Attenzione quando ci si siede: Assicurarsi che nessuno si appoggi al bordo del 

tavolo o vi salti contro, per evitare che si ribalti. 

• Sicurezza dei bambini: tenere i bambini lontani da tavoli e panche, soprattutto se 

non sono stabili o se sono in movimento. 

• Condizioni atmosferiche: In caso di vento, fissare i set per evitare che cadano. In 

caso di forti piogge o temporali, è consigliabile smontare i mobili. 

• Ispezione regolare: controllare regolarmente le condizioni dei mobili per verificare 
la presenza di crepe o altri danni che potrebbero compromettere la sicurezza. 



 
 

 
FR 

 

• Stabilité: Veillez à ce que la garniture soit placée sur un sol plat et stable. Les sols 

irréguliers peuvent entraîner le basculement des tables ou des bancs. 

• Charge: Ne surchargez pas les tables avec des objets trop lourds. Veillez à ce que 

la charge maximale soit respectée afin d'éviter qu'elles ne basculent ou ne se 

cassent. 

• Montage sûr: si l'ensemble se compose de plusieurs pièces (par exemple une 

table et des bancs), assurez-vous que toutes les pièces sont correctement 

montées et stables. 

• Supports antidérapants: utilisez des supports antidérapants ou des tapis sous les 

pieds de l'ensemble afin d'éviter qu'ils ne glissent. 

• Attention en s'asseyant: Veillez à ce que personne ne s'appuie sur le bord de la 

table ou ne saute sur la table, car cela pourrait entraîner un basculement. 

• Sécurité des enfants: tenez les enfants à l'écart des tables et des bancs, surtout 

s'ils ne sont pas stables ou s'ils sont en mouvement. 

• Météo:les conditions météorologiques: Par temps venteux, il convient de sécuriser 
les garnitures afin d'éviter qu'elles ne tombent. En cas de forte pluie ou de 

tempête, il est conseillé de démonter les garnitures. 

• Inspection régulière: vérifiez régulièrement l'état des garnitures pour voir si elles 

ne présentent pas de fissures ou d'autres dommages qui pourraient compromettre 

la sécurité. 



 
 
 

 
NL 

 

• Stabiliteit: Zorg ervoor dat de set op een vlakke en stabiele ondergrond staat. 

Ongelijke vloeren kunnen ervoor zorgen dat de tafels of banken omvallen. 

• Belasting: Overbelast de tafels niet met zware voorwerpen. Let op het maximale 

draagvermogen om kantelen of breken te voorkomen. 

• Veilige montage: Als de set uit verschillende onderdelen bestaat (bv. tafel en 

banken), zorg er dan voor dat alle onderdelen correct gemonteerd zijn en stabiel 

staan. 

• Anti-slip pads: Gebruik anti-slip pads of matten onder de poten van de set om 

wegglijden te voorkomen. 

• Let op bij het zitten: Zorg ervoor dat niemand op de rand van de tafel leunt of er 

tegenaan springt, want hierdoor kan de tafel omvallen. 

• Veiligheid van kinderen: Houd kinderen uit de buurt van de tafels en banken, 

vooral als ze niet stabiel staan of als ze in beweging zijn. 

• Weersomstandigheden: Zet bij winderig weer de sets vast om te voorkomen dat 

ze omvallen. Bij hevige regen of storm is het raadzaam om de meubels te 

demonteren. 

• Regelmatige inspectie: Controleer regelmatig de staat van de meubels op 

scheuren of andere schade die de veiligheid in gevaar kan brengen. 



 
 

 
PL 

 

• Stabilność: Upewnij się, że zestaw jest umieszczony na równej i stabilnej 

powierzchni. Nierówne podłoże może spowodować przewrócenie się stołu lub 

ławki. 

• Obciążenie: Nie przeciążaj stołów ciężkimi przedmiotami. Zwróć uwagę na 

maksymalny udźwig, aby uniknąć przewrócenia lub złamania. 

• Bezpieczny montaż: Jeśli zestaw składa się z kilku części (np. stołu i ławek), 

upewnij się, że wszystkie części są prawidłowo zmontowane i stabilne. 

• Podkładki antypoślizgowe: Użyj podkładek antypoślizgowych lub mat pod nogami 

zestawu, aby zapobiec poślizgnięciu się. 

• Uwaga podczas siedzenia: Upewnij się, że nikt nie opiera się o krawędź stołu ani o 

niego nie podskakuje, gdyż może to spowodować jego przewrócenie. 

• Bezpieczeństwo dzieci: Trzymaj dzieci z dala od stołów i ławek, zwłaszcza jeśli nie 

są stabilne lub są w ruchu. 

• Warunki pogodowe: Przy wietrznej pogodzie należy zabezpieczyć zestawy przed 

przewróceniem. Podczas ulewnego deszczu lub burzy zaleca się demontaż mebli. 

• Regularna kontrola: Regularnie sprawdzaj stan mebli pod kątem pęknięć lub 

innych uszkodzeń, które mogą mieć wpływ na bezpieczeństwo. 



 
 

 

 
 

 

SE 

• Stabilitet: Se till att setet placeras på en jämn och stabil yta. Ojämna golv kan 

leda till att borden eller bänkarna välter. 

• Last: Överbelasta inte borden med tunga föremål. Var uppmärksam på den 

maximala lastkapaciteten för att undvika att tippa över eller gå sönder. 

• Säker montering: Om setet består av flera delar (t.ex. bord och bänkar), se till 

att alla delar är korrekt monterade och står stadigt. 

• Halkfria dynor: Använd halkfria dynor eller mattor under benen på setet för att 
förhindra att de glider. 

• Var uppmärksam när du sitter: Se till att ingen lutar sig mot bordskanten eller 

hoppar upp mot den, eftersom det kan leda till att bordet välter. 

• Barnsäkerhet: Håll barn borta från bord och bänkar, särskilt om de inte är 

stabila eller om de är i rörelse. 

• Väderförhållanden: Vid blåsigt väder bör du säkra uppsättningarna så att de 

inte välter. Vid kraftigt regn eller storm är det lämpligt att plocka isär 

möblerna. 

• Regelbundeninspektion: Kontrollera regelbundet möblernas skick med 

avseende på sprickor eller andra skador som kan påverka säkerheten. 

• 


